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INTRODUCTION
About the author S.B.Balgabayev.

Balgabayev Sultanaly Bazarbayevich is one of the famous Kazakh writers- dramatists and
social people. He was born on May 21 in 1946 in the village Mustafa Shokai in Kizilhordian
region. In 1953-1964 S.Balgabayev studied in school. After finishing school he had been
working as a shepherd for two years. He started writing poems in school years.

In 1966 he became the winner of the Republic Festival of young poets and that year he
entered the faculty of journalistic of the Kazakh National University. After graduation from the
university he worked in the magazines Znanie and sila (Parasat), in the edition Jalin and in the
Union of writers in Kazakhstan. Then he worked the head of the literary department at the State
Academic Theatre of young spectators named after G. Musirepov.

S.Balgabayev made valuable contribution in arranging the connections between the
Republic of Kazakhstan and the Kazakhs living abroad. He has been working a vice-chairman
of the permanent commission of the World Kazakh National Centre since 1992. He took an
active part at three conferences (kuraltais) of the world Kazakhs held in Alma-Ata, Turkistan
and Astana. He was chosen as a member of the World Kazakh Association at the conference in
Astana. S.Balgabayev is the main editor of the magazine Altin besik (Golden cradle) published
specially for Kazakhs living abroad. He has been a member of the Union of writers of
Kazakhstan since 1980. He was chosen as the vice-chairman of the Union of writers and the
chairman of the Council of Drama there. He has been working with the young dramatists of the
Academy of Arts named after T.Jurgenov.

S.Balgabayev is also famous for his poems. His first poems were published in the
collection of young poets Koktem tinisi. His first collection of poems First-born was printed in
1977.

S.Balgabayev became famous for his prose works in the middle of the 1970-s. He is the
author of such books in prose as: Let your star burn, Golden , Sand and Kizgaldak, Thirst,
Steppe and River, Krasnaya Garmon (in Russian). In 2009 a two-volume collection of his
chosen works was published: Secret and Sarisu, Wonderful spring of “Sirdarya Library” sery.

S.Balgabayev is the author of a great number of publicistic articles devoted to the actual
problems of spiritual education, native language, development of literature and art of the Kazakh
people. He started working in the drama genre in 1980. He wrote the plays When a girl is 20, A
sad story of a beautiful woman, Kazakhs came back from the wedding, The Century without

Love, Struggle in Kazakh, We also were in love, Melancholy and Ghost, A man who is not a lier,
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Women’s world and others. These plays were staged at the Academic Theatre named after
M.Auezov, Theatre of young spectators named after G.Musirepov, Republic Uigur Theatre
named after K.Kojamyarov in Kazakhstan and at other theatres in Uzbek, Kirgiz, Tadjik and
Karakalpak. His play A sad story of a beautiful woman was translated into English and staged at
the theatres of Egypt in 2009 by the main producer of the Karakalpak Theatre of drama and
music N.Ansatbayev.

S.Balgabayev wrote a drama A Wedding Day will come about Mustafa Shokai. His plays
for children Miko, Jimbala and a Wolf, My grandmother is Enchantress were staged at many
theatres.

S.Balgabayev is the international literary prize-winner “Alash”, he was awarded to an
Order “Sign of Honour” and medals “The 10-th anniversary of the Republic of Kazakhstan”,
“The 10-th anniversary of Astana”.

Annotation
of the play A sad story of a beautiful woman by S.Balgabayev.
The play A very beautiful woman by the famous Kazakh dramatist S.Balgabaev is one of

his best psychological dramas on modern theme. The main character is Gulparshin, she
graduated from one of the institutes in Alma-Ata ten years ago. The play starts with her arrival in
Alma-Ata to meet with her fellow-students and celebrate the 10-th anniversary of their
graduation. Gulparshin enters the men’s room by mistake in the hotel where she stayed. This is
the room where a musician and singer Abdulla stayed, he came to record his works on television.
Gulparshin is a beautiful, clever, intelligent woman with clear heart. She was in love with her
fellow-student Altay, when she studied at the institute. But Altay didn’t return her feelings, he
followed to his own aim in life and married the daughter of one of the respectable man.

Ten years passed and now they met again. Altay comes to the hotel to see Gulparshin.
Gulparshin introduces Abdulla as her husband. The denouement of all events in the play starts
with this moment. Another character in the play is Jienbay. He is the former husband of
Gulparshin., he is a drunkard and a very jealous man. They divorced three years ago. Jienbay
served his time in prison for three years and now he came out. They meet in Alma-Ata again.
Jienbay begs Gulparshin to come back to him, kneeling before her. He says, “Let’s come back to
our native town, I’ll give up drinking and being jealous, we’ll live by the other way of life. We
may have children and we’ll live happily”.

Abdulla falls in love with Gulparshin. He says to her: “ Jienbay is a drunkard, he can’t
appreciate you. If you marry me, we’ll live happily”. In spite of all the hardships she suffered,
Gulparshin replies: “Man proposes, God disposes”, “Not flying from fate”. Following to the
traditions and customs of her off-springs according to which “ The family for a woman is a hole

thing”, “It’s necessary to keep the family hearth”, Gulparshin comes to the only decision- not to
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ruin her family hearth and keep it. The play shows the subtlety of a woman’s heart. In the centre
of the play is a young, clever, beautiful woman with clear soul and hard fate.
TASKS TO INTRODUCTION and ANNOTATION
ACTIVE VOCABULARY

academy n drama n prize n

arts n dramatist n prose n

arrange v editor n publicistic ad]
association n famous adj publish v

be decorated with v genre n shepherd n

be staged v journalistic n theatre n
chairman n literature n union n
collection n magazine n vice-chairman n
connection n native adj winner n
contribute v poem n writer n

Word combinations
Academy of Arts — AkageMus HCKycCTBa
to be awarded to/ be decorated with — ObITh HarpaK IEHHBIM
to be born — poautscs
to be/ become famous for — 6bITh U3BECTHBIM
to be chosen as a member — GbITh H30paHHBIM YJICHOM
to be published — 6bITh OMYOIMKOBAaHHBIM
to be staged- ObITH IOCTaBIIEHHBIM Ha CIICHE
a collection of poems — cobopHuK cTHXOB
to fall in love with smb. — BroOuTHCS B KOr0O-1MO0
10. to finish/ leave school — oxoH4nTh 1IKOTY
11. to graduate from the university / institute — okOHUNTH YHUBEPCUTET (MHCTUTYT)
12. to live abroad — »xwuts 3arpanumei
13. to make a contribution — caenath (BHOCHTH) BKJIa
14. a prize-winner- naypear npemMun
15. publicistic articles — my0aunucTu4YecKue cTaTbu
16. to take an active part — mpuHHMaTh aKTUBHOE Y4aCTHE
17. a vice-chairman — 3amecTuTeNb mpeaceIaTens
18. Union of writers — Coro3 nucareneit
19. World Kazakh Association — Becemupnas Kazaxckas Accoruanus
20. World Kazakh National Centre — Bcemupusriii Kazaxckuit Harmonansasiii LienTp

©CoNoa~wWNE

Exercise 1. Answer the following questions:
1. When and where was Sultanaly Balgabayev born?
When did he study at school?
Were did he work after finishing school?
What festival did he become the winner of?
When did he start writing poems?
What university and faculty did he study at?
Where did S. Balgabayev work after graduation from the university?

Noakown
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8. What can you tell about his contribution to the connection with the Kazakhs, living
abroad?

9. What conferences did S. Balgabayev take an active part in?

10. What association is he a member of?

11. S. Balgabayev is the editor of the magazine “Altin besik™, isn’t he?

12. What kind of magazine is “Altin besik™?

13. What can you tell about his poetic works?

14. When did S. Balgabayev become famous for his prose works?

15. Call some of his prose works.

16. When did S. Balgabayev start working in drama genre?

17. Call some of his plays.

18. What theatres were his plays staged on?

19. What languages were his plays staged on the theatres?

20. What prize-winner is S. Balgabayev?

21. What order and medals was he decorated with?

22. Have S. Balgabayev’s plays been staged at the theatres in Karakalpakstan?

23. What plays by S. Balgabayev were staged at the Karakalpak theatre of drama and music?

24. Have his plays been staged abroad?

25. What kind of play is A sad story of a beautiful woman by S. Balgabayev?

26. What is the content of the play A sad story of a beautiful woman?

Exercise 2. Give the English equivalents to the following words and word combinations:
W3BECTHBIN MUCATENb-ApaMaTypr, OOIIECTBEHHBIN IesATelb, MACTYX, MUCATh CTUXU, OOSIUTEIb,
dbecTHBaIb MOJIOABIX MO3TOB, XYPHAIMCTHUKA, OKOHYUTH YHUBEPCHUTET, BHecTH BKIaa, Coio3
NMcaTesIe, )KUTh 3arpaHMICi, aKaJIeMHYECKUN TeaTp IOHBIX 3pUTENel, NPUHUMATh Yy4acTHE,
Bcemupubiii  Kazaxckuit  Hanuonanbnwii  LleHTp, accomuanusi, TIJIaBHBIA  PEIAKTOP,
npeJceaaTenb, MyOIMKoBaTh, ObITh M3BECTHBIM YeM-JTH00, TPO3andeCKUe POU3BEICHUS, OBITh
MOCTaBIICHHBIM Ha CIICHE TeaTpa, ApaMaTHYeCKHe MPOU3BE/IeHUs, ITbeca, JlaypeaT MpeMuH, ObITh
M30paHHBIM  YJICHOM, NyOJIUIIMCTUYECKUE CTaThbH, CIIEKTaKJb, JyXOBHOCTb, pa3BUTHE
JUTEPATYPHL.

Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English:

1. C.banradaes poawics B ayie Mycrada I[llokaii Kenwsuopaunckoit ob6mactu. 2. Ilocne
OKOHYaHHUsl ILIKOJIBI OH JBa Trojga paboTtan mactyxoM. 3. OH Hayajn nMcaTh CTUXU emE B
mKkonbHeIe TOAbl. 4. B 1966 romy C.banrabaeB cranm moOeautenem  PecnyOiamkaHckoro
dectuBans Mosoabix mo3ToB. 5. C.banrabaeB okoHums (hakynpTeT KypHaIucTUKH Kazaxckoro
HallMOHAIBHOTO yHUBepcuTeTa. 6. OH padortan B ['ocygapcTBEeHHOM akaJeMHUYECKOM TEaTPE M.
["'Mycupenoa. 7. C.banrabaeB BHEC OonbIOi BKJIaJ B YCTaHOBJIEHHE CBSA3€H C Ka3axamu,
KUBYIIUMU 3arpaHuiieid. 8. OH NMpUHMMAaJ aKTUBHOE ydacThe B TpEX Kypaiurtasix BcemupHoi
Kazaxckoit Accounaruu, cocrosBmuxcs B Anma-Ate, Typkecrane u Actane. 9. C.banrabaes
SBIISICTCS TJIABHBIM PENAaKTOpOM JKypHama «AnTeiH Oecuk». 10. OH sBisgercs Takxke
3amectuteneM mnpeacenatens Coro3a mucareneit Kazaxcrana. 11. C.banrabaeB crtanm u3BecTeH
CBOMMH IPO3anueCcKUMHU Npou3BeaeHus MU B cepeaune 1970-x ronos. 12. O Hauyan paboTath B
xaHpe apambl ¢ 1980 roga. 13. Ilsecsl C.banrabaeBa ObLIM MOCTaBIEHBI BO MHOTUX TeaTpax Ha
y30€KCKOM, KHUPIrU3CKOM, TaJPKUKCKOM U KapaKalmakCKoM si3bikax. 14. OH sBISETCS Takxke
aBTOPOM MHOTOYHCIICHHBIX MyOIMIMCTHYECKUX CTaTel, MOCBALIEHHBIX aKTyaJbHBIM BOIPOCAM
JyXOBHOT'O BOCIIUTaHUS, POAHOIO $3bIKa, PA3BUTHS JIMTEPATYpbl M HCKYCCTBa Ka3aXxCKOTO
Hapoza. 15. C.banrabaes ctain aypeaToM MeXAYHApOIHOW JUTEpaTypHOU mpeMuu «Auamnn. 16.
[Tbeca «I'pycTHas ucropus mnpekpacHoi >xkeHuMHbl» C.banraGaeBa mocrtaBieHa Ha CIEHE
Kapakanmakckoro rocyIapCTBEHHOrO TeaTpa JApaMbl M My3blku. 17. [Ipamarnueckue
npousBenenus: C.banrabaeBa mocraBieHbl HE TOJBKO Ha CIIEHAaX TEATPOB y HAC B CTpaHe, HO U
3apy0OexoM.



Sultanaly Balgabayev
A sad story of a beautiful woman
(aplayin 2 parts)
Characters in the play:
Gulparshin
Abdulla
Altay
Jienbay
Madina
Zukhra
PART I

A hostel of the hotel type. A two-room section. A long corridor. There are two beds in the
room. There is a guitar on one of the beds. There is a mirror , a radio, a cupboard, a table, a
telephone, an armchair, a balcony. Gulparshin enters with a small travelling bag. She seems to
come from the airport.

Gulparshin: My God! There are such hotels...It may be a hostel... There are only doors
around... This one is closed... This is a bathroom. This is my room, perhaps... The door is
open, there is nobody here... Here is my bed...Who is sleeping here? Here is a guitar, she may
be an actress? It will be OK if she is an actress, not an importunate person... It makes no
difference for me. Three days. I'll stop here only for three days.(She is looking at the window).
My dear Alma-Ata! T have come here only for three days...It’s so little time! It’s very little. I
haven’t been here for ten years. Ten years! How terrible! It’s so long! And this time ran so
quickly! (She is looking at the mirror). And I ... it seems to me, I haven’t changed perfectly. I
am now, as [ was many years ago... (She starts to ring up the telephone).

Hallo! Hallo! Khanshayim? Is it you? | am Gulparshin! Yes-yes! I’ve settled. What? Yes,
not very! It looks like a hostel. There are many doors around. But the most important thing, there
is a telephone here. What is the number? Let’s look, 24-35-40. The number of the room? The
sixth floor, it’s the last one, Room 38. No, No, don’t come. We’ll meet in the evening. Who?
Zukhra? What? Suyunchi from me, you tell? OK! OK! | missed him very much. And | missed
them... and you, as well. By the way, do you remember that fellow...? What was his name,

Altay? Yes, yes, Altay. Do you know his telepnone number? Ha- ha! No, no. His home phone
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number, you say? Tell me, please... OK, I understood. Thank you. I’d like to have a rest... I'm
so tired. Yes, yes, OK , it’s all right .

(She puts the telephone receiver, after a few minutes she dials a number again). Hallo!
Hello!. Is it Altay’s flat? Sorry, is he at home? (A pause) . Is it you, Altay? How are you? Have
you known me? Ha-ha! Why not? Who has just asked me on the phone? Is it your wife? Why are
you so frightened, you can hardly speak with me’, is your wife standing near you? Ha-ha... I'm
playing a joke?, it’s only a joke. You didn’t recognize me, did you? Ha-ha! No, no, guess
yourself. The number of the telephone? Why not to tell, I can tell — 24-35-40. Call me please
only in case of recognizing me. Otherwise , don’t call me. I tell you seriously, don’t call me.
(She put the receiver). He didn’ t recognize me...An idiot, he didn’t know me, really. (She
stands from her seat). How he can recognize! Ten years, ten years have passed since we saw
each other. It seems to me as if it was only yesterday... Only yesterday. How quickly the time
runs! Oh, bother! Nobody will know me. (She is looking at the mirror). Oh, I don’t look well.
Good Heavens!® How do | look like? Damn it, | should take a shower until somebody comes.
(She takes a dressing-gown out of the bag and goes to the bathroom. Abdulla enters, he has a
guitar in his hands).

Abdulla: Somebody has been settled to me, again. What kind of people are they, they
can’t even put their things in their place... And this is a drunkard, perhaps. I haven’t had a
decent neighbour for this time. All are drunkards.

Jienbay enters.

Jienbay: Where is she? Where?

Abdulla: Who?

Jienbay: A woman. My sister.

Abdulla: Look for your sister in the next room... This is the men’s room.

Jienbay: Oh, nobody is there. The door is closed.

Abdulla: If there isn’t, perhaps she has left... She sang all the night, she may be sleeping
now.

Jienbay: No, she has just come... Let me wait for her... What about waiting? (He takes a
bottle out of his pocket). Don’t you mind having one hundred grammes?*

Abdulla: Idon’t drink...

Jienbay: Do you? It’s quite awkwardly to drink myself...

Abdulla: You always can find somebody to share a bottle with... Go out, there are many
people who want to drink.

Jienbay: Yes, you’re right, I can find somebody... All right. (He goes out).
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Soon Gulparshin goes out of the bathroom. She is in the nice décolleté dressing-gown.
She doesn’t notice Abdulla, she comes up to the looking-glass and combs her hair.
Gulparshin: Ah! You? Who are you?
Abdulla: I am Abdulla.
Gulparshin: Abdulla? What Abdulla?
Abdulla: What Abdulla? An ordinary musician, Abdulla!
Gulparshin: I guess that you are a musician... Do you sing?

Abdulla: If you want I can sing a song...

Gulparshin: That’s all right, but mister musician, what are you doing here?
Abdulla: I’ve come to record on television.

Gulparshin: Didn’t you study with us?

Abdulla: What?

Gulparshin: I ask you if you studied with us.

Abdulla: No, we didn’t. I don’t know you.

Gulparshin: You don’t know me, you didn’t study with me, but why are you lying in
this bed?

Abdulla: Do you think that only those who know you and who studied with you can lie in
this bed?

Gulparshin: What a poisonous tongue®... You are unlikely a musician, you are a bandit,
surely®. I’1l call a police now...

Abdulla: Why? What is the reason?

Gulparshin: Why? You came into the room of a strange woman without permission...

Abdulla: Yes, yes, you can add that | entered the room of a young woman at the time
when she was naked and was taking a bath.

Gulparshin: What is he saying? He’s really a bandit, really a bandit. (The telephone
rings) . They call me. ( She takes a receiver) Hallo! Yes, yes, I... Have you known? Today, I’ve
just come. Where are you calling from? OK, OK, your voice is merry... You seem brave when
your wife is not near you. I... I’'m in the hotel,... in Jambul Street. It looks more like a hostel...
Do you know? OK. Floor 6, Room 38. Yes, yes! OK! (She puts the receiver). I’'m sorry, they are
going to visit me.

Abdulla: Is he your lover?

Gulparshin: Look at him...Came to another room of a strange woman without
permission....and...

Abdulla: To another room? Ha-ha! Excuse me Miss, but this is the men’s room.

Gulparshin: Why?... The duty told me... Floor 5, Room 38.
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Abdulla: There are two Rooms 38 — A and B. Room A is for women and Room B — for
men... Your room is there... The door is near the bathroom, in which you’ve just taken a bath...
From the bathroom steadily into your room...

Gulparshin: All men are such... They always play dirty tricks’.

Abdulla: But I am not guilty that you came into the men’s room.

Gulparshin: Why did you leave the door opened?

Abdulla: How could I know that you would come?

Gulparshin: How could you know? ... You...you deliberately didn’t close the door. Yes,
yes, deliberately. You wanted a strange woman to come to your room by mistake... didn’t you?

Abdulla: Of course, I did.

Gulparshin: But this time you’re mistaken... Listen to me! Now somebody will come to
me.

Abdulla: Let him come... I see many people want to see you.

Gulparshin: What?

Abdulla: No, no, nothing. So far somebody was looking for a woman here.

Gulparshin: Do you think that there are no any women besides me? Good bye!

Abdulla: Are you leaving?

Gulparshin: Yes, of course. Or you dream that I'll go to sleep with you, don’t you?

Abdulla: No, I don’t think so... But your room is closed, you see.

Gulparshin goes out, then she comes back.

Gulparshin: Yes, it’s really closed. What shall I do?

Abdulla: I see you are in awkward situation... Now your lover will come... He has been
waiting for you for a long time, he has been missing you... And you ... in the room of a strange
man. By the way, I can leave...

Gulparshin: What?

Abdulla: T want to leave... I want to leave you with your lover... Till the night. | hope, is
it enough?

Gulparshin: You... you are a scoundrel! For shame!®

Abdulla: I’'m not guilty, you invited him yourself...

Gulparshin: I haven’t seen him for ten years... Imagine, for ten years...

Abdulla: Sorry... It’s only a joke. Why not to play a joke?

Gulparshin: No, you didn’t play a joke... And you.. and he... everybody thinks so... Oh,
Good Lord!®

Abdulla: Stop worrying! Now he will come... It will be impolite to...
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Gulparshin: 1t is all the same to me. I don’t care. Let him see... Let him see my tears...
Let...

Abdulla: If you don’t mind, I’ll go and look for the women... who share the room with
you... They are in the café, I think. Now, I’'ll come. (Abdulla leaves).

Gulparshin is standing near the looking-glass. Suddenly Altay enters with a bunch of
flowers. Gulparshin doesn’t see him.

Altay: Gul... Gulparshin...

Gulparshin: Altay! ( They are both embarrassed, they don’t know what to do. A pause)

Altay: Yes, yes, I am here... Did you know me?

Gulparshin: Yes, why didn’t I have to know you?

Altay: Who knows? Ten years! Ten years have passed since we didn’t see each other.

Gulparshin: You haven’t changed.

Altay: Really? Neither have you... On the contrary, you became more beautiful and
grew prettier. And here you are.. (He gives the flowers)

Gulparshin: Thank you! (She puts the flowers into the vase). Sit down, please. (They sit
down).

Altay: When did you come?

Gulparshin: Today... Are you angry that I rang you up?

Altay: No, no. You did right.

Gulparshin: It’s indecent of me... You are a married man ...

Altay: What is the difference? Did you come alone?

Gulparshin: Why is it so interesting for you to know?

Altay: Yes, it is..( A pause) To tell you the truth®, T didn’t think you to come.

Gulparshin: Why?

Altay: You haven’t been in Alma-Ata for ten years. And you didn’t try to connect with
somebody.

Gulparshin: Why do you think so? I wrote, wrote much... If my memory doesn’t fail
me'®, I wrote to you, as well.

Altay: When it was... In the first year after graduating from the institute... Then, you
disappeared without a trace™*.

Gulparshin: I didn’t have spare time... Job... Everyday troubles... And how are you?

Altay: Fine, thanks. Many our fellow-students are here... And you shouldn’t have left
that time... You should stay in Alma-Ata...

Gulparshin (laughing): Why didn’t you tell me about it that time? Why didn’t you learn
me sense, to be cleverer?*?
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Altay: Yes, you’re right... I had to... but...

Gulparshin: I’'m joking. You know, my circumstances didn’t let me to choose the other

way. Many children at home... Nobody could look after them besides me. (A pause). But what

about you? How are you? What about your family? Are you all right?

Altay: Yes. We have two sons, the elder son is in the 3-d form.

Gulparshin: Where do you work, at the same place?

Altay: No, recently I’ve changed my job, I’'m at the Ministry now.

Gulparshin: Advancement, I think...

Altay: Yes... Now the time changed... There is justice...

Gulparshin: What about your wife? Where does she work?

Altay: There... at the same institute... She is a teacher. Last year she defenced a

candidate dissertation.

Gulparshin: My congratulations!

Altay:You know, in the capital it’s not easy to live, we should dudge... Where are you?

Are you in the village?

Gulparshin: Yes, | am a teacher in the local school.

Altay: You shouldn’t have left the region.. You shouldn’t.

Gulparshin (shuddering): How do you know about it?

Altay: 1 know... I know everything... I’ve heard about it.

Gulparshin: If you’ve heard about it, it’s so. (A pause)

Altay ( standing): Yes, yes, I'm guilty. I'm guilty.

Gulparshin: What are you guilty in? In the fact, that I didn’t stay in Alma-Ata?

Altay: No. I am guilty towards you. | am blamed that you had such fate... that you

divorced with your husband...

Gulparshin: You are very strange... Am I the only woman who divorced with her

husband?

others.

café...

Altay: No, you are not. There are many divorced women... But you differ from the
.. You... You ... had to be the happiest woman...

Gulparshin: Who told you that I am unhappy?

Altay: Nobody...nobody... I think so.

Gulparshin: You’re mistaken... You’re mistaken...

Abdulla enters with two bottles of champagne and a box of chocolates.

Abdulla: Oh, we have guests! Fine. Fine. ( Treating Altay). Hello! Sorry, | went to the
There are many people there. (He puts everything on the table).

Gulparshin: Abdulla, let me introduce you my fellow-student, Altay.
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Altay (stretches his hands to Abdulla): Yes, yes, Altay. We studied with Gulparshin for
five years.

Gulparshin: Here is Abdulla, my husband.

Abdulla: Oh!

Altay: What?

Gulparshin: My husband, | say. Do you think he is no match for me?

Altay (embarrassing): No, no. What are you telling? He is deserving... A nice fellow.

Gulparshin: Yes, he is a nice fellow, besides, he is a musician.

Abdulla: Yes, I'm a musician...| am the leader of folk orchestra in our village.

Gulparshin: Yes, he is. There are about 30-40 young girls in his orchestra. If you want,
he can get acquainted you with the most beautiful one.

Abdulla: Certainly, I can. ( Treating Gulparshin). But you... you... excuse me...

Gulparshin: Abdulla, oh, you didn’t leave this custom, to speak and treat me with “You”.
Listen to me. Here is Altay... We studied together... Don’t be shy.

Altay: Of course, don’t be shy...

Abdulla: I...I am not shy... But... The matter is...

Gulparshin (interrupting Abdulla): Abdulla, listen to me! Altay told me a complement...
He tells, that | became the most beautiful woman in the world! What do you think, is it true?

Abdulla: Yes, it’s true. You are really the most beautiful woman in the world.

Gulparshin: Abdulla, how many times I warned you not to call me on “You”. I am not a
member of your ensemble. I'm your best half sent by God"®. I'm your lawful wife. Tell me
“you”.

Abdulla: Yes, yes, you... you are the most beautiful woman in the world.

Gulparshin ( she is very glad and clap her hands): Thank you, my dear, Let’s open the
champagne. (Abdulla is opening the champagne).Dear friends, | should like to tell. ( He takes a
tall wine glass). Abdulla, do you remember, | always told you about the fine girls and fellows
who studied with me... Here is Altay, one of them. Altay Seitkabulov... Let’s give him the first
toast.

Altay (standing): I...I am glad. (Treating Abdulla). Abeke, here is Gulia. Gulparshin
says, that she studied with the fine wonderful girls and fellows. But I should like to emphasize
that she was the best and the most beautiful one among them.

Gulparshin: You don’t say so!™® I was an ordinary, naive, unremarkable girl. Nobody
paid attention at me.

Altay: Why? Nobody paid attention? Abeke, do you know, that she always had a sharp

tongue? I can’t hide. She was a burning fire... And I am very glad that our lovely Gulparshin
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met you, such a talented fellow. | want to drink for you, I wish there would be so many fellows
like you, Abeke. And for you, both... | wish you happiness... Let’s drink... (He raises glasses).
Zukhra and Madina enter the room.

Zukhra (loudly): Oh, my God! Look at this girl!

Madina: Ah, have you known us?

Zukhra: How has she known us? She forgot us.

Madina: Yes, she forgot.

Gulparshin: Oh, Zukhra, Madina! Good Lord, is it in my dream or awake?

Zukhra- Madina (both): Yes, yes, here we are. (Madina kisses Gulparshin)

Zukhra: Oh, wait a minute... let me kiss you... My dear friend, my small friend.

Madina: My Sun, my Bonny! You appear to come... God let us see each other.

Altay: Oh, friends, my dear friends. Let me... Let me kiss her, too.

Zukhra: Oh, no, you are not permitted! Why didn’t you do it before?

Madina: Yes, yes. Really. Let us kiss her... (She kisses Gulparshin again)

Gulparshin (she is laughing and crying): Oh, girls, are you really here? You are really
here, aren’t you?

Madina: Yes, here we are... here we are.

Zukhra: Oh, you became prettier and flourished!

Gulparshin: Is it true?

Madina: Yes, it’s really true. You became the most beautiful woman. Altay, can you
agree with us?

Altay: Yes, I can. I’ve just told her about it. And now.. sit down , please. (The girls sit
down at the table) . Friends, | propose a toast.

Sukhra-Madina: Ah! Oh!

Altay: | should like to continue. Girls, you have made here such a noise and you didn’t
notice, that there is one man here who is also worth paying attention. He is Gulparshin’s
husband. His name is Abdulla. Abeke, stand up, please. (Abdulla stands).

Zukhra: Oh, we didn’t know about it.

Madina: Oh, I'm sorry.

Zukhra: I am Zukhra!

Madina: I, I... am Madina! I’'m very glad. By the way, may | kiss you?

Altay: Oh, yes, you may. Gulparshin, do you mind her kissing?

Gulparshin: Certainly, certainly. I don’t mind.

(Madina kisses Abdulla)
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Altay (continues his toast): Girls, listen to me! You don’t know what kind of man is
Abdulla. 1 know much about him. Abdulla is a fine fellow, he is a Jack of all trades™. He is a
singer, guitarist, he is a talented fellow. He is the leader of folk orchestra...He is a conductor.

Abdulla: No, no. You are exaggerating. I am an ordinary leader of the ensemble in the
village.

Altay: And the most remarkable thing is that there are about 30-40 girls in his ensemble.

Zukhra-Madina: Ah! Oh! 30-40? Is it really so?

Abdulla: Yes, it is. It is an ensemble... There are solists, vocalists, dancers...

Altay: Do you see? But it is not important, the most remarkable thing is ..., that Abdulla
thinks, nobody from these 30-40 girls fits to hold a candle to Gulparshin'®. Do you think so,
Abeke?

Abdulla: Certainly... Gulparshin. Who can be compared with her?

Zukhra-Madina: Ah! Oh!

Gulparshin: Girls, today | am so happy. | am so glad.

Zukhra: And so am I.. So are we all. We are very glad to meet you.

Madina: Oh, Gulparshin, we are very glad to your coming.

Zukhra: If you didn’t come this time, we would have taken an offence.

Gulparshin: Of course... I knew about it. I knew that you would offend... knew, that
you would look for me... I missed you, you can’t imagine, how I missed you! | missed you very
much... I missed... without you, all of you.

Zukhra: So did we... We missed, too...

Gulparshin: It seemed to me that you forgot me... You forgot me for ever... And I wanted
to cry, to give up doing everything and leave for Alma-Ata.

Madina: Girls! Boys! | have a wonderful idea! Let Gulparshin stay here in Alma-Ata.

Gulparshin: Girls, I can’t stay here. They won’t let me leave, they won’t permit me.
Abeke, tell them that you won’t permit me...

Altay: Friends, my dear friends! We’ll make both of you stay here.

Zukhra: It’s all right, we should do this. We shall tell my husband, he will help them to
find a job. (She is calling). Hallo, hallo. What are you doing? Is the baby crying? Give him some
milk. 1 tell you, give him some milk. OK, OK. I am in Gulparshin’s room. Yes, yes, she is. Yes,
we found. Can you help her with the job if she stays in Alma-Ata? OK, OK. (She puts the
receiver). Gulparshin, he is sending his best regards to you®’. Everything has been settled.

Gulparshin: Who? Your husband? Is he Kaukay?
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Madina: Yes, he is. Do you remember how she treated him, she didn’t recognize him.
She thought he was no match for her'®, he was a mumbler...a sap... And now he is worth
speaking, nobody can be compared with him. As you see, he is looking after the child.

Gulparshin: And what about you? Where is your husband?

Madina: It’s not easy to catch him. 15 days at home, 15 — out of...He is usually on
watch.

Altay: I think, that it’s very well. Only in this way a husband can make his wife respect
him. Only in this way, you, women can really appreciate your husbands... Friends! My dear
friends, | offer to listen to our brother-in-law. Let’s ask Abdulla to sing us.

Zukhra: It’s all right. We support you.

Madina: Let them sing together with Gulparshin. Do you remember her nice singing?
Didn’t you forget her singing?

Abdulla: No, no, to sing without rhyme or reason... It’s not good, it’s amusing.

Gulparshin (flirting): Nothing amusing! Abdulla, let’s sing, Abdulla. Let’s sing that...
that song which we always sing together. Let’s sing it. (Abdulla takes a guitar. They sing).

Altay: (As soon as they finished to sing, he clapped his hands) Oh, it’s very nice.
Wonderful! Marvellous! (He gives the champagne to everybody)

Madina: Gulparshin, Gulparshin. My dear friend. It’s difficult to speak... You are so
happy...to my mind.

Zukhra: Girls and boys! Let me say a few words. (She is standing). Gulparshin was the
youngest girl. But in spite of it, she was the most active, cheerful and careful. She always
thought of something amusing, she could always make us merry...She was never boring. She
was not angry. We loved Gulparshin, we pet her... We wished she were happy, our
Gulparshin... And today we see that our wishes became true, they were realized. The biggest
happiness in the life is to find a person who respects you, understands you, your heart and soul. |
don’t imagine the more happiness in the life. Gulparshin found such a man. Look! How
wonderful they were singing! They are match for each other. Only those who love and value
each other can make such a match, such a unity. Let’s drink for Abeke and Gulparshin.

Gulparshin: Thank you, thank you. (Flirting). Abeke, Abeke, do you hear? For us, for
me and you... Let’s, let’s drink... (All are drinking).

Altay (looking at the watch): It’s high time. I think you forgot that we are going to the
restaurant tonight.

Zukhra: Gulparshin, I warn you beforehand: after the restaurant we’re going to my place.

Do you hear? My home...
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Madina: Girls, will you take me with you? Let’s go for a walk as before, till the
morning. Don’t you mind?

Zukhra: We’ll listen to the songs of Gulparshin and Abdulla till the morning.

Altay: Yes, yes we’ll do. (To Abdulla). That’s all right, Abeke, so long. See you at the
banquet in the restaurant. ..

All of them are leaving with much noise. Gulparshin and Abdulla stay alone. A pause.

Abdulla: Excuse me, but I can’t understand anything.

Gulparshin: What can’t you understand? Today we’ll celebrate the 10-th anniversary of
our graduation from the institute. We’re going to have a banquet in honour of this great event'®. |
came to celebrate this jubilee.

Abdulla: No, no, it’s clear, but I can’t understand another thing. I am not your husband,
but you...

Gulparshin: Naturally, you are not my husband. Did you really believe that you are my
husband?

Abdulla: You are so strange! It’s strange of you...

Gulparshin: What is strange? I played a joke... They are my fellow-students and |
played a joke. Perhaps my neighbours in the room came, I’ll go.

Abdulla: No, no, wait... Sit down, please. (He makes her sit). If you leave me now,
leave my room , it seems to me I’ll never see you again.

Gulparshin: Yes, you’ll never see me... I have my own troubles and you have yours,
don’t you?

Abdulla: We’ve hardly got acquainted with each other...

Gulparshin: Why? Your name is Abdulla, you sing and play on the guitar. What else do
we need for a close acquaintance? ...I think we’ll never see each other

Abdulla: You also agree with me. If you are not angry, I’d like to tell you something...

Gulparshin: Why do you think that I’1l be angry? Tell.

Abdulla: I love you.

Gulparshin: What?

Abdulla: 1 love you. I liked you.

Gulparshin: Thank you.

Abdulla: What?

Gulparshin: Thank you, I say. Thank you for your love.

Abdulla: 1 ask you not to joke. It’s not a joke.

Gulparshin: Sorry, I am not going to play a joke. It’s true. Are you married?

Abdulla: Yes, but is it so important for you?
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Gulparshin: Don’t you want to make a little fool of me?*

Abdulla: No, no. I'm telling the truth® ... Everything changed at once since the time of
my acquaintance with you, since the moment | have seen you for the first time. | sank into the
wonderful, magical world, the world of clearness, kindness...And the fires burnt and glimpsed
around the magical world... Your voice, your laughter, your song by magical music entered my
heart and made me happy... I...  have never had such feelings. Don’t you believe me?

Gulparshin: Why ? I believe you! But... Do you know how old I am? It’s a horror. It’s
terrible to tell. And you, you are young. You are handsome, attractive. Young girls are match for
you. I’m telling the truth. Young girls. You may go out to the balcony and whistle — so many
girls will come from different sides. They must be standing there, mustn’t they?

Abdulla (being angry): Gulparshin, I ask you not to turn everything into a joke! Don’t
make a fun of me! Jienbay enters, he is tipsy and jolly.

Jienbay: Oh, hello! Sorry for interrupting you. (Treating Gulparshin) Hello, my Bonny.

Gulparshin: You?... Where did you appear from?

Jienbay: I am here...Didn’t you know about it? You didn’t know about it, perhaps. I am
guilty. We haven’t seen each other for ages... For ages... (Turning to Abdulla) Who is he? Is he
a brother-in-law? Or is he...As they say, he is your lover, isn’t he?

Abdulla: Be careful in choosing words.

Jienbay: Oh, sorry, sorry. You seem to be a brother-in-law. Ha-ha! Let’s introduce, I am
Gulparshin’s elder brother. On her mother’s side. My name is Jienbay. Ha-ha!

Abdulla: 1 told you to be careful!

Gulparshin: Abdulla, I ask you to leave us both. Will you go out to the balcony, please?
(Abdulla goes out. A pause.)

Gulparshin: Jienbay, my dear, what do you want? Tell me, please what do you want?

Jienbay: Nothing.

Gulparshin: If nothing, why did you come here?

Jienbay: Why did I come, you say? I wanted, that’s why I came. Do you want me not to
come back, do you want everything went dark before me?? And I would sit in prison all my life
and rot there. It won’t be so, my dear!

Gulparshin: Good Heavens! Why can’t you leave me alone? Wherever | go you are on
my way, like a robber.

Jienbay: Excuse me, my dear, but I'm not guilty. It is all of a sudden®. | was at the
airport... I saw you going out of the plane... Ha-ha... You... First, I couldn’t believe my eyes. I

thought I became mad, I took somebody for you by mistake. I thought it was a mirage. No,... no,
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it was you. You knew nobody. By the way, | liked your husband. How can you find such
handsome husbands?

Gulparshin: He is not my husband, no, he isn’t. I’ve seen him for the first time.

Jienbay: Ah, what do you say? Ha-ha. Don’t you know each other? My dear, you have a
very bad habit... You never tell the truth. It’s not a good habit. If you sinned, tell about it. You
should ask for your behaviour.

Gulparshin: I... I tell you the truth. If you don’t believe, ask him...

Jienbay: I’ll ask him. A poor girl. (He puts his hands into his pocket). What about
cutting you, here, as a chicken? What would he do then?

Gulparshin: Jienbay, my dear, I ask you to leave me alone. Don’t touch me.

Jienbay: Oh, I can’t choose another way. Now, pray forgiveness of your sins before your
death®®, a strumpet.

Gulparshin: A..aa...Abdulla. A...

(Abdulla enters)

Abdulla: Ah, son-in-law! What’s the matter with you?

Jienbay: A son-in-law? What son-in-law? Don’t you think I am a brother-in-law?

Abdulla: Yes, I think so.

Jienbay: Did you think so? Listen to me! He is a real prophet. Do you know that | cut
many prophets in my life... What a scoundrel!

Gulparshin: Abdulla! Knife... he has a knife...

Abdulla: Does he have a gun as well? A sawn-off gun. Do you have a sawn-off gun? (He
catches a chair). I’ll cut your brainless head. Try to come up to me.

Gulparshin: Abdulla, stop speaking to him. Don’t speak to him.

Jienbay (to Gulparshin): Look at her, how she started to protect! Fool! He isn’t worth
soiling my hands®. Tfoo! You will leave this place, Il wait. Then I’ll cut ... you both. Do you
hear... both of you. I served three years in prison®, | lose nothing. (Jienbay is leaving.
Gulparshin falls on the chair)

Abdulla: Gulparshin, what’s the matter with you?

Gulparshin: I...I am afraid... He has really come from the prison...

Abdulla: Stop exciting, try to be calm. Have some water. (He gives her some water). Do
you see, everything will be OK.

Gulparshin: He... If he drinks much, he won’t stop.

Abdulla: Don’t trouble. Don’t be afraid of him. Don’t you see that he is a coward? He

won’t come back here. (A pause). Is he your husband?
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Gulparshin: Yes, he is my former husband. We divorced three years ago. (She is crying).
I...I wanted to forget everything... I wanted as ordinary people to be happy in my life... But
everything appears to be the same, everything... and he is on my way again...

Abdulla: Don’t cry, stop crying. You shouldn’t cry. Now you’ll go to the banquet...
Celebrations... A holiday...

Gulparshin: Celebrations? A holiday? The holiday was over for me long ago. Long ago,
when I was 16... The holiday, happiness, everything... everything was over for me then.

The end of part I.

TASKS TO PART |
ACTIVE VOCABULARY

appreciate v

dressing-gown n

miss v

awkward adj drunkard n orchestra n
banquet n dudge v record v
boring adj exaggerate v recognize v
circumstances n fellow-student n remarkable adj
conductor n flirt with v settle v

decent adj guilty adj share v
deliberately adv inopportunely adv smart adj
décolleté n importunate adj stretch v
divorce v magical adj strumpet n

to be embarrassed / be confused — 6bITh CMYIIEHHBIM, CMYIIATHCS

Word combinations

to be on watch — crosTs (ObITh) Ha BaxTe (Ha CMEHE)

by the way — mexxy npounm

to flirt with smb. / coquette with smb. — ¢piuproBaTh (KOKeTHHYATD) C KEM-THOO
folk orchestra — opkectTp HapoTHBIX HHCTPYMEHTOB

to get acquainted with smb.— 3HaKOMUTBCS ¢ KEM-THOO
to give a banquet in smb’ s honour — naTh GaHKET B YbkO-THOO YECTh

to give a toast — gath TOCT

to grow (become) prettier — moxoporiers, paciBecT:

it’s NO use — 3ps1, HaIIPacHO
lawful wife — 3akonHas xena

to leave smb. alone — ocraBuTe KOro-1M00 OAHOTO
to make a laughing stock of smb. — cienare xoro-n1bo mocMernuIEeM
not fit to hold a candle to smb. — e crours Mu3HHIA
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to pay attention at (t0) — oOpaTuTh BHUMaHUE HA KOTO-THO0 (Y4TO-1100)
to play dirty tricks on smb. — makoctuTh

to play a joke on smb. — myTuTh ¢ KOM-THOO

to propose a toast — mpeanarate TOCT

pOISONOUS toNgue — sTOBUTBIM A3BIK

sawn-off gun - o6pe3

to settle oneself in a hotel — ycTpoutbcst B roctunuile

to soil one’s hands with — mapaTe pyku

to take a shower (a bath) — npuaumars nym (Banny)

to take an offence / to feel hurt — oOmxatbcs

to tell a complement — ckazarb KOMILTUMEHT

to tell the truth- rosopuTs mpaBmy

to vanish without a trace/ vanish into thin air/ disappear — uc4e3nyTh OecciaeJHO; UCITAPUTHCS B
BO3JlyX€.

™

o gk

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.

23.

24.

25.
26.

NOTES

You can hardly speak — PasrosapuBaeliib ¢ TpyJI0M.

I’m playing a joke — S uryuy.

Good Heavens! — boxe! Syn. Oh God!- I'ociomu! For goodness sake! — Panxu 6ora!
Good Lord! — O, rocriogu!

Don’t you mind having one hundred grammes? — MoeT 1o cTo rpaM4uKy, a?

What a poisonous tongue! — Kakoii ss10BUTBII S3BIK!

You are unlikely a musician, you are a bandit, surely. — Jla BbI He My3bIKaHT, Bbl OaHIUT
HaBEPHOE.

They always play dirty tricks. — Ounu Bcerja nakocTsIt.

For shame! Syn. You ought to be ashamed of!- Kak Bam He cThIaHO!

To tell you the truth. — yecTao roBops

. If my memory doesn’t fail. — Eciiu mamste MHE HE U3MEHSIET.
. Then you disappeared without a trace. — 3atem ThI rcuesna 6e3 ciena.
. Why didn’t you learn me sense, to be cleverer? — [Touemy TbI He 00pa3yMui MeHs ObITh

ymHee?

I’m your best half sent by God. — I, nociannas Tede 60rom TBOSI MOJIOBHHA

You don’t say so! — Yro eI roBopuins? Ckaxenb Toxe!

He is a Jack of all trades. — On mactep Ha Bce pyku

Nobody fits to hold a candle to Gulparshin. — Hukto He crouT 1 Mu3unna ['ynsnapiimH.
He is sending his best regards to you. — Ou nepemaér Tebe npuBeT.

He was no match for her.- Ox eit He mapa.

In honour of this great event — B yecTh 3TOr0 BaKHOTO COOBITHSL.

Don’t you want to make a little fool of me? — Bam He kaxeTcsi, 9TO BbI XOTHTE C/C/IATh
U3 MEHS JypOouKy?

I’m telling the truth — 4 roBopro npasay.

Do you want everything went dark before me? Syn. Do you want everything swam before
my eyes? — Tr1 XxoTena Obl, 9TOOBI 51 YK€ HUKOT/Ia He YBHIEl Oeoro cBera?

It’s all of a sudden. Syn. For no reason at all. Without rhyme or reason. — Dto Bcé
cinyyanHocTs. Hu ¢ Toro, Hu ¢ cero.

Pray forgiveness of your sins before your death — 3amanmuBaii rpexu cBou mepen
CMEpPTHIO.

He isn’t worth soiling my hands — Jla on He cTOUT TOTO, YTOOBI PYKH MapaTh.

| served three years in prison, | lose nothing. — 51 Tpu roga otcuaen B TIopbMe, MHE
HEUero TepsTh.

Exercise 1. Answer the questions on part | of the play.



22

What city does Gulparshin arrive in?

The events are in a hotel room, aren’t they?

How does the hotel room look like?

How long hasn’t Gulparshin been in Alma-Ata?

Why did she come to Alma-Ata?

Whom did Gulparshin call on the telephone?

Who is Altay?

Who enters the room when when Gulparshin was taking a shower?
Whose room did she settle in by mistake?

10. What situation was Gulparshin in?

11. Describe Abdulla. What kind of man is he? What is he?

12. Did Altay come to the hotel to see Gulparshin?

13. What did Altay and Gulparshin speak about?

14. Why did Gulparshin introduce Abdulla to her friends as her husband?
15. What kind of girl was Gulparshin when she was a student?

16. Whom does Altay call “a Jack of all trades”?

17. Who are Zukhra and Madina?

18. What can you tell about the attitude of Abdulla to Gulparshin?

19. Who interrupts the conversation between Abdulla and Gulparshin?
20. Is Gulparshin afraid of her former husband Jienbay? Why?

CoNoOR~WNE

Exercise 2. Give the English equivalents to the following words and word combinations:

YceTpouThesi B TOCTUHUIE, HAJIOSJIUBBIA YEJIOBEK, CKy4aTh, J€JaTh U3 KOro-JIn00 MOCMEIIHUIIE,
IIO3HAKOMMTHECA, JaTb KOMy-J'II/I6O TOCT, 06p63, CMYIIATbHCA, CKa3aTb KOMy-J'II/I6O KOMIIJIMMCHT,
KOKeTHHYaTh ((hIMpPTOBATH) C KEM-TTHO0, OJHOKYPCHUK, TIOXOPOIIETh, OPKECTP, OOCTOSATEIHCTBA,
MCXKAY IIPOYHNM, H,Z[OBI/ITLIﬁ SA3bIK, BO3paXKaThb, I[I/IpI/I)I(ép, aTb 0OaHKET B 4YeCThb IIel"O-J'II/I6O,
IMMaKOCTH, MepecaaBaTb IMPUBCT, BAXKHOC CO6I)ITI/I€, MY3bIKAaHT, TAJIAHTJIUBBIN YCJIOBCK, MAaCTCp Ha
BCE PYKHU, OPKECTP HAPOJHBIX HHCTPYMEHTOB, MapaTh PYKH, CTOATh HA BaxTe (Ha CMEHE).

Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English using words and word
combinations from the play. Pay attention to the italicized words in the sentences:

1. OHu KUK B pa3HBIX TOPOJAX, TOITOMY AABHO HE BHIEIHUCH U COCKYYUIUCHL Opye no Opyey. 2.
Tocnoou, u maxkue cocmunuywl bwviearom. bonvwe na odwedxcumue noxosxce. 3. Kakotul ss0osumswiii
A3vlK. /la evl He My3vIKaHm, @bl banoum, Haseproe. 4. MyxxunHbl Bce Takue. ['1e Ob1 HU ObLIH,
OHU 6e30e naxocmam. 5. Eciu namamv mue ne uzmensem, 1 u tede nucana. 6. CHauana oHU
YacTO BHJICNHCh, & TIOTOM 3yXpa Kak 6 600y Kawyia. 7. AnTaii TOBOpUI C BOJTHEHHEM: «A
8uUHo8am neped moooil, 1 BAHOBAT BO BCEM. Bunosam u 6 mom, umo mol ¢ MyHcem pazeendcsb.
8. A6oymna — myseikaum. OH pyKkogoOumenv opKecmpa HApoouvlx uxcmpymenmos. 9. A,
nocnanuas mebe 6020M mMeosi NON0BUHA, 51 — meos 3axonnas dxcena. 10. On — negey, ouenv
mananmaussiii Odxcueum. OH NPeKpacHvlll napers U Kpome moeo, oH macmep Ha ece pyku. 11.
BolnyckHUKHM MHCTUTYTa BCTpeTWJIMCh B Anma-ATe U daru bamkem 6 uecmv 10 - nemus
oxonuanus uncmumyma. 12. Ter xouewb, umobwl s youce Huxozoa He ysuoen benoz2o ceéema?
Ocmagwb meHs 8 nokoe.

Exercise 4. Give the synonyms to the following italicized words and word combinations in the
sentences.

1. They met after so many years. He was confused seeing her. 2. Her husband was very jealous.
He asked his wife, “Why are you flirting with this young man?” 3. Altay noticed that Gulparshin
became prettier. 4. “Why are you laughing at me?” she asked. 5. Don’t make a joke with me.

6. A scientist got an invitation to the conference. He stayed at the hotel in the centre of town. 7.
“You should have a bath every day”, said a doctor to the patient. 8. Abdulla promised to phone
her, but he didn’t. She took an offence. 9. As soon as they graduated from the institute, she
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vanished without a trace. Nobody knew where she was. 10. Good Lord! Why can’t you leave me
alone? 11. She cried , “You are a scoundrel! For shame!” 12. Introducing Abdulla to her girl-
friends, Gulparshin said, “Abdulla is a fine fellow. He is a singer, guitarist, he is a talented
fellow, he is the leader of the folk orchestra. He is a conductor. He can do everything, he is
skill.” 13. Jienbay was very angry, he began to cry, “Do you want everything went dark before
me?” 14. Excuse me, my dear, but I’m not guilty. It is all of a sudden. 15. When he sat in prison
for along time, she sent him letters and waited for his coming back.

Exercise 4. Using a role play, learn by heart a dialogue. Choose an extract from the play
presenting a dialogue (conversation) between:

a) Gulparshin and Altay;

b) Gulparshin and Abdulla;

c) Gulparshin and her girl-friends Madina and Zukhra;

d) Gulparshin and her former husband Jienbay.

PART II

The same room in the hotel. The morning. Gulparshin, Abdulla, Zukhra and Madina. All
are smart. They were at the banquet all together.

Madina: I... Only one day passed, but it seems to me as if I have known Abdulla for
many years. Abdulla, 1 am very much obliged to you.

Zukhra: Not only you, but we all... The banquet was excellent. He sings perfectly
well... he dances finely.

Madina: Thank you very much. All the girls fell in love with you... And so did I... I fell
in love with you.

Gulparshin: Girls, don’t say so! I am jealous, | am very jealous!

Madina: Be jealous or not, it makes no difference.

Zukhra: I"d like to call home, girls. (She is calling up) Hallo! Hallo! Here am I. What, is
she crying again? Doesn’t she stop crying? Oh, I told you at night that today we are going to
Medeo... The whole group... Just now ... in an hour. What? Is she crying? Give her some milk.
Take her in your arms. Dandle her. Oh, OK,OK. (She puts the receiver). Oh, girls, what kind of
husband he is, he can hardly look after the child. | must go and suckle her.

Madina: So must I. I’ll go too. I should go home because I haven’t been there since
yesterday. Gulparshin, let’s go home together.

Gulparshin: I am awfully tired, I’'m dying... Let me have a rest a little.

Zukhra: That’s all right. We’ll go there quickly. Only there and back.

Madina: Then, we’ll go to Medeo. To M ¢ d e 0. Do you remember we always went there

together... That’s all right... So long.
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Both Zukhra and Madina are leaving. A pause.

Gulparshin: Abeke, it’s difficult to tell me... I am so thankful to you.

Abdulla: For what ?

Gulparshin: For what? For going to the banquet together with me... For sitting with
us...For your looking at me pettily... For your pet words, jokes.... For dancing with me... For
everything... Will you sing a song once more?

Abdulla takes a guitar and sings. As soon as he finishes singing, Jienbay enters. He is
worried by something, he looks troubled and bad.

Jienbay: Sorry...Sorry... I'd like... I’d like to ask...

Abdulla: Me?

Jienbay: Yes, you both... Both... I don’t know anybody in this city...Nobody except
you... only you... I don’t know anybody here...

Abdulla: Go on... please.

Jienbay: What ... to tell... how to tell...Will you give me a sip...

Gulparshin: Why did you come here with your shameless eyes?

How can you dare to ask?

Jienbay: I... T am telling to him.. (Treating Abdulla) You...you are a real man. You
should understand me...

Abdulla: Yes, | see your state, but there is nothing here to drink.

Jienbay: Don’t say so...You see... I... I can die...  T’ll die... Please... | beg you. Try
to sorry for me.

Gulparshin: Jienbay, listen to me, Jienbay. Stop... stop...

(She is running up to the cupboard and takes the champagne) Help yourself, you want
this... Drink.

Jienbay fills a tall wine glass with the champagne with trembling hands and drinks at a
gulp. He is sitting. A pause.

Abdulla: Have some more drinking.

Jienbay: No, don’t fill. It is the water. The water. Uh, Good Heavens! Good Heavens! |
am going to die...

Abdulla ( taking out of money): Here is some money... Go downstairs to the café, you’ll
find vodka there...

Jienbay: Do you... you really give me?

Abdulla: Yes, but I ask you never to come here again. Don’t bother us.



25

Jienbay: All right, all right. I’ll never come... Never come. (He takes the money). Thank
you. You are a real man. A man. I’ll never forget your kindness. Good bye. ( Jienbay is leaving.
A pause.)

Gulparshin: So it was always the same...Always the same... I lived in this way. My
God! What a nuisance!?

Abdulla: Stop worrying! Be quiet!. He’ll never come back. You see, he’ll never come.

Gulparshin: That’s not the point... That’s not the point. (A pause). | want to be alone.

Abdulla: If you want, I may go...

Gulparshin: No, don’t go, leave here... I’d like not to see and to hear ever... You don’t
prevent me. (She is singing a sad song. She looks indifferent) Do you think | am in my right
mind?® Don’t you think I went mad?

Abdulla: No, no. Don’t say so.

Gulparshin: You...you.. don’t tell the lie.. I see in your eyes... I look like a mad, but I
don’t take an offence...Do you know that not only you think so. My husband also thought so.
Sometimes I happen to be in such state... At this moment I see nothing, I hear nothing... I'm
alone... Are you in such state?

Abdulla: I... I don’t know. No, I am not.

Gulparshin: You are happy. And I...1... Do you know where I am now? I... I am in the
other world.

Abdulla: You are very tired. You didn’t sleep. That” why you feel tired.

Gulparshin: No, I am not. I am tired of life... What about my jumping steadily from the
fifth floor?

Abdulla (standing from his seat): You should really have a rest. Sleep a little.

Gulparshin: Are you afraid? Don’t be afraid... I should have the courage to jump from
the fifth floor. I don’t have it.

Abdulla: But you have such things which not all the women have — it’s the beauty,
kindness.

Gulparshin: Thank you. Let God bless you!* You ‘re right, I should have a rest and a
sleep... Don’t you mind if I have a sleep?

Abdulla: Certainly! You should... (He is leaving. A pause)

Gulparshin: Yes, I should have a sleep. | must forget everything and sleep. (A pause).
What about sleeping for ever? For ever. Quietness. I needn’t think about anything... Worry...I
needn’t report back to anybody... I won’t be afraid of anybody...I won’t tell the lie... I’d like to
be in the eternal peace®... Eternal peace. (She is looking at the window). Oh, it’s terrible!

Altay enters. A pause.
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Altay: Gul... Gulparshin. I came.

Gulparshin: What?

Altay: | came. (A pause)

Gulparshin: What do you want?

Altay: I... I need nothing. I only want to see you and speak... (A pause). Are you alone?
Where is your husband?

Gulparshin: Husband? What husband? He is not. He went somewhere.

Altay (A pause): | wanted to see you very much... That’s why I came..

Gulparshin: Why didn’t you come up to me at the restaurant yesterday?

Altay: I... couldn’t. Your husband... husband was always near you.. I couldn’t.

Gulparshin: Were you afraid of my husband?

Altay: Yes... you may think so...

Gulparshin: You were afraid of your wife but not my husband. Your wife... I saw... I
watched you the whole evening, till the end of the banquet. You... You looked like a mouse
fallen in the water®... Compressed...You looked miserable... You don’t have the courage to
look at me even once.

Altay: No, why do you think so? I looked... Not once... But you... You...

Gulparshin: What did | do?

Altay: You admired your husband the whole evening. You didn’t take your eyes off him
as if you saw him for the first time that day.

Gulparshin: Don’t you guess that I saw him for the first time?

Altay: I was jealous... I was very jealous... You looked at him tenderly, pettily, flirting
and | burnt with jealousy’.

Gulparshin: It’s not true!

Altay: It’s true! Really and truly! Believe me, it’s true!

He tries to embrace Gulparshin.

Gulparshin (trying to tear herself out of his embrace): Let me go, let me go. You... How
can you allow? For shame!

Altay: I missed you... missed you very much... Haven’t seen you for ages!8

Gulparshin: For ten years.

Altay: Yes, yes. Ten years. | remembered you for these ten years, every day.

Gulparshin: It’s not true!

Altay: You may not believe me, but I tell you the truth. | have been looking for you all

my life... I always thought about you, I missed...
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Gulparshin: If you had really missed me... you would have come... For ten years ...
only once.

Altay: I wanted to find you and come... But | was afraid, I didn’t have the courage...

Gulparshin: Were you afraid? Whom? Your wife?

Altay: No, | was afraid neither of my wife nor you. | was afraid of myself- it was terrible
before my conscience, honour... I am guilty before you. I am a sinner. I was afraid to meet with
you. (A pause). And then... I couldn’t do in the other way. There were many of them.

Gulparshin: Who are they?

Altay: | say about my wife... Her relatives... mother, father... All... I was alone... I had
nobody,...no relatives. I depended on them, they tore me to pieces’... You know what time that
was...

Gulparshin: Altay, why do you tell me everything?

Altay: Why? | want to explain.

Gulparshin: No, you needn’t. Don’t need to explain anything, don’t make excuses to
me... [ am not a small child... Do you think I am still 16? I am different... I am different. Do
you hear, | am a different person.

Altay: Gulparshin, stop swearing, please. Don’t you believe me?

Gulparshin: | believe nobody.

Altay: But... Gulparshin, I am not a strange man for you... I...I... Did you forget
everything? ( A pause. Gulparshin keeps silent). T didn’t forget. I remember everything.
Everything, everything. Last time | think about everything much... About everything that
happened. About myself... About my life, about my way of life, about past time. And what is
my conclusion, you think? | realized that the best bright, merry days were those, spent with you.
I was really happy when | was with you. You are the only woman whom I’ll respect and love till
the end of my life . You...

Gulparshin: You told about it before. You always told about it.

Altay: I was young, then... I was 20... And now I speak about it consciously. It’s true,
believe me.

Gulparshin: Altay everything was left in the past... Everything passed...

Altay: No, no. You don’t say so! I am burning with love to you'®. The fire of love didn’t
put out in my heart, it means that it wasn’t over for ever.

Gulparshin (crying): | have been waiting for you... For ten years... All these ten years
I’ve been waiting for you... But you... you...

Altay (embracing): Gulparshin, don’t cry. I came... Came...
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Gulparshin: No, no, I came, not you.. I came myself, I couldn’t wait any more... Altay, I
don’t want to live, I want to die. This idea doesn’t leave me.

Altay: Gulparshin, don’t say such terrible words.

Gulparshin: That’s why I wanted to see you... To see only once... I think if I see, I’ll
become quiet and forget everything.

Altay: You did right coming here. You are a clever woman, | know. (He is embracing
and kisses her)

Gulparshin (without protesting): Altay, my dear... Don’t touch me... Let me go...

Altay: No, no, I won’t let you go... I won’t let you go. I missed you... I missed you very
much...

Gulparshin: OK... OK...Stop kissing, please... He... he may come any moment.

Altay: 1 ... I’ll close the door...

Gulparshin: No, no. Don’t close...You shouldn’t...

Abdulla enters. Altay is confused and he lets Gulparshin go.

Abdulla (being angry): A-a, Aleke, it’s you... Sorry...I... suddenly...came without
knocking... It seems | am at the wrong time.

Altay (confusing): No, no. You don’t say so, Abeke! We... simply...ordinarily. We were
joking as we studied together, we are fellow-students. ..

Abdulla: Oh, a joke, you say... Do you know what I can do with you for such a joke?
(Coming up aggressively to Altay).

Gulparshin (separating them): Abdulla, Abeke. You are behaving like children, stop
quarrelling.

Abdulla (being very angry): What?

Gulparshin: Stop quarrelling! It doesn’t suit you. (Treating Altay): Go out, please ( She
points to the balcony. Altay is going there. A pause). Abeke, you are a good man. Kind, jolly,
kind-hearted... But I can’t understand you.

Abdulla: Of course, you can’t understand me.

Gulparshin: I say seriously... What’s the matter? Why are you so angry?

Abdulla: Do you want to make a laughing-stock of me?*!

Gulparshin (being angry): You are really very strange... Who am I for you?...I am a
strange person for you. What do you care for if somebody embraces and kisses me?

Abdulla: Oh, you began speaking another way! Why didn’t you speak in this way
yesterday at the banquet? Why did you speak another way?
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Gulparshin: Oh, I see that you really took everything at its face value®™... Do you think
that if 1 went to the banquet with you, it means | am yours? Do you think | am going to throw
myself into your arms and sleep with you?

Abdulla: Sorry, but you think as a woman of easy virtue, very bruitally... it doesn’t suit
you.

Gulparshin: Thank you for your edifications... I am not an angel... Do you know that I
am not an angel...

Abdulla: Yes, you are not an angel... Nobody... neither I nor you are an angel. (He is
opening the cupboard). Sorry, I forgot my guitar... Sorry for interrupting you... (He takes the
guitar). I’'ll come back in an hour, I hope that you’ll move to your room... Good bye. (He is
leaving. A pause)

Gulparshin (opening the window of the balcony): Ah, are you here? Come here ,
please. (Altay goes out, he is looking around). Ha-ha! Didn’t you jump from the balcony... God
forbid™®, I was afraid that I’d be guilty before your children all my life if they remain orphans. ..

Altay: Where is Abeke?

Gulparshin: Abeke is out! Abeke left, he decided not to prevent us...

Altay: What?

Gulparshin: He left, | say. Ha-ha! Not to prevent us, do you see? Decided to leave us
alone... A modern man, ha-ha. (She stops laughing). We divorced.

Altay: What? Ah?

Abdulla: We divorced, | say. Really and truly! Upon my word!** He couldn’t find a
reason for divorce, this incident was to the point.

Altay (falling to the armchair): Gulparshin, you are killing me!

Gulparshin: Are you frightened? Ha-ha! If you are so coward, why do you court for a
strange wife?

Altay: Gulparshin, stop teasing me... Wait for a minute. I can’t understand... how did
you divorce at once, suddenly, without rhyme or reason?

Gulparshin: It happened so. It’s ordinary, we divorced. Aren’t you glad? Nobody will
prevent us, why aren’t you glad?

Altay: I... Tam ... I am glad. (He tries to embrace Gulparshin)

Gulparshin (trying to push him): You want only this. Only this... You are not interested
in anything else.

Altay: Gulparshin, don’t be angry with me.

Gulparshin: I say seriously.

Altay: Gulparshin, I love you. You... you are so beautiful, you are so lovely.
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Gulparshin: It’s a lie! You’ve never loved me.

Altay: Gulparshin, why don’t you believe me? Why?

Gulparshin: If you loved... If you really loved, you... you would...

Altay: All right! All right! Gulparshin, I’1l divorce too.

Gulparshin: What?

Altay: I’1l divorce too. It’s true. I’'m sure — | love only you.. Only y o u.

(A pause). Do you know | want to start my life again. | want to marry you, to start
everything from the beginning... Let... let people think whatever they want. It’s all the same for
me'®. The only thing I’d like is ... I’d like you to be with me. | am ready for everything, God
knows, I’'m ready for everything. (He tried to embrace again... Zukhra and Madina enter the
room with much noise)

Zukhra: Gulparshin, what are you doing here?

Madina: It’s high time to go to Medeo. Hurry up! Let’s go.

Zukhra: Well go for a walk and have our photos taken.

Madina: Oh, yes. Let’s go. Where is Abdulla, by the way?

Gulparshin: Abdulla is out. He went away for ever.

Madina: What?

Gulparshin: He left for ever, | say. He disappeared.

Zukhra: Gulparshin, don’t say so!

Madina: She is right, don’t say such bad words.

Gulparshin: | say nothing bad, | am telling the truth. We divorced with Abdulla.

Zukhra: When?

Gulparshin: Today... just now...

Madina: Gulparshin, why do you say so? Don’t tell such nonsense!

Zukhra: You may joke but keep within limits™.

Gulparshin: But I don’t make a joke. It’s true. Here is Altay who is a witness... He saw
everything with his own eyes...

Altay (confusing): I... What Isaw.... I was on the balcony...

Zukhra: What balcony? What kind of balcony? Speak clearly.

Altay: ... I was on the balcony when he took his guitar and left.

Gulparshin: Oh, yes, it was so... He took his guitar. Ha-ha! That’s a pity!*’ He took his
guitar. The guitar is nice... But we’ll have a nice life without the guitar...

Zukhra: Who will have? Who?

Gulparshin: Altay. We’ll have, with Altay. (Queitness. A pause). Altay, why are you
keeping silent? Won’t we? Tell them...
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Altay (confusing): I... what to tell... Wait...

Gulparshin: Altay, don’t be afraid. Be courageous. (She joins hands with Altay and
repeats his words). Let people tell what they want. It makes no difference for me. It’s all the
same. The main thing is... that we’re together... the main thing is.. we’ll go together joining our
hands, we’ll spend all our life together...

Altay (trying to free his hands): Gulparshin, stop... Stop... (Treating girls)

Ha-ha! Girls, it’s only a joke, only a joke...

Gulparshin: Is it a joke? You’ve just told... Just now... here. You’ve just told it.

Zukhra: Wait for a minute, please. (To Altay) | know you rather well as a peeled™. Is it
really so? Tell me the truth!.

Altay: Yes, it’s true... I’ve told... I told simply...Nothing much.

Zukhra: You... you were always the same. You only look guiltless, harmless. But really
nothing good of you, only dirty tricks!

Altay: You are always the same... At every trifle’®, if something happens- | am guilty.
You think only bad of me. You should clear what’s the matter... I ..I wanted to calm her, I
wanted her not to be upset... A divorce is always a bad joke... She wanted to put an end to her
life, by the way.

Madina: What?

Altay: She told that she wanted to die, to jJump from the fifth floor... And I... naturally...
if you don’t believe, ask her...

Gulparshin: Scoundrel!

Zukhra: Altay. Go away! Go away!.

Madina: Yes, go away.

Altay: As usually...At every trifle they turn me out neck and Croplg... they want to get
rid of me. (He is leaving. A pause)

Zukhra: Gulparshin, my dear. We are your really close and trusted friends... We are
ready to do all our best for you. Tell me, please .. what’s the matter?

Madina: Oh, yes. What does it mean — to die? You wanted to jump from the sixth floor?
Oh, Lord! You... you didn’t look like this... You didn’t look like this, Gulparshin.

Gulparshin: You know nothing about my life, girls... You don’t know how I lived...
how I’ve lived for the last ten years. I went through many hardships and suffered®... You don’t
know about it.

Zukhra: What about you? Do you know anything about our life? Do you know how we
lived...?

Madina: | want to tell the same.
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Zukhra: I guess you think that we are very happy, we don’t have any problems. Ha-ha!
You don’t know how we lived. How did we wander? How did we haunt thresholds of other
people? We lived in huts of strange people... Sometimes it was difficult to find even such huts.

Madina (can hardly speak, crying): The mistress banished us from her sight. As you see,
that’s why our child is very nervous and troubled, she is always crying much...

Zukhra: Do you hear? She banished... In winter... The child was two months only...
And we had this way of life today... in Alma-Ata... She... with her two-month child remained
without any roof... What did she have to do? To die?

Gulparshin: I... I see everything.

Zukhra: No. You don’t understand. If you understood, you wouldn’t have told that you
wanted to die. It never crossed your mind®.

Madina: You think as if you are the only divorced woman. Every second woman is in
this position...

Zukhra: Well, do you think that somebody has the better life? All people have the same.
The time is so cruel... It never spares... If you don’t struggle...trying to clench your teeth and
find a way out of a difficult situation, you will fail.

Gulparshin: I don’t want to struggle. I don’t want to do anything... neither clenching my
teeth nor screwing up my eyes, I want nothing... I want to live by real life. Is it clear — to livel...
| am a woman... A woman... I need nothing, neither tsar’s mansions nor wealth and fame... I
should like only love, mercy... warmth, I’d like... I’d like somebody to love me... pet me...
pamper me...respect me.

Zukhra: Where will you find such kind of man? There are no such men and there will
never be.

Gulparshin: It seemed to me that there are. | dreamt to meet such man all my life. All my
life I dreamt about it. | wanted to meet such kind of man, to love him and live with him all my
life, to give birth a lot of children... I wanted to be a woman, only a woman but nothing more.

Abdulla enters with flowers. A pause.

Abdulla: Gulparshin, I came... came to excuse... [ am guilty before you.

Gulparshin: Oh, what do you say? You are not guilty.

Abdulla: No, it’s true, I am guilty... Forgive me, please...will you? Forgive me only
once...I’ll never offend you... If you don’t believe — | can swear.

Madina: No, no. Don’t swear, Gulparshin believe you... Tell him, you believe...

Gulparshin (confusing): I...1... of course...

Abdulla: Oh, I knew you would forgive me... I knew you were not angry... You are a

witty woman... You are not like me.. You are clever, aren’t you?.
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(He gives some flowers to Gulparshin)

Gulparshin: Thank you. Thank you...

Madina: You are a real man.

Zukhra: Yes, you are a real man. I’d like to... Let me shake your hands®. (She shakes
his hand).

Madina: And I... let me kiss your hands. (She kisses)

Zukhra: I.. I want you to do the following: if you really want to excuse, sing a song,
please.

Madina: Gulparshin, I am glad for you, | am glad you found such a man.

Zukhra: So... so am L. You are happy... Gulparshin... You are a happy woman.

Gulparshin: Thank you, girls. Thank you.

Zukhra: And now, you’d better have a rest, Gulparshin. We’ll go to Medeo next time...

Madina: Yes, we’ll go next time... You’d better have a rest. Let Abdulla have a rest too,
he looks tired... Don’t you, Abeke?

Abdulla: It makes no difference.

Zukhra: We’d better leave... Let’s call up, then...

Madina: Oh yes, well, ring me up in the evening. So long! See you soon.

Zukhra and Madina are leaving. A pause.

Gulparshin: Abeke, forgive me, please. Forgive me.

Abdulla: What do you say? You shouldn’t be sorry.

Gulparshin: Why? I must be sorry for something... It’s worth being sorry for something.
(A pause). You don’t know who he is, do you? He is my first love... My beloved. But the God
didn’t link my destiny with him and fate separated us®...

Abdulla: | see, | see.

Gulparshin: No, you don’t understand... You don’t understand... (A pause) | was only
16 when | met him. At the age of sixteen I entered the institute and then.... Can you imagine
what feelings, what love a sixteen-year-old girl had... I fell in love with him... Nothing stopped
me... Then...Then...

Abdulla: Then... He married another girl, then, didn’t he ?

Gulparshin: Yes. On the third course... He married a girl who studied a course senior. (A
pause) . Do you know that ...then...for the first time I wanted to die... that time... I had to die,
then. But | didn’t have courage to die. | was afraid of death.

Abdulla: Everybody is afraid of death.

Gulparshin: You are right...But I was dead then... my soul, feelings, heart... everything,
everything was dead.
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Abdulla: Sorry, but I can’t understand how you linked your life with this drunkard?

Gulparshin: Why can’t you understand it? I thought I would never marry... anybody...
Never...Then when I was over 25, I met Jienbay... He swore, that he couldn’t live without me,
he didn’t let me stray out one step from him?®. Then... Then it made no difference...( A pause)

Abdulla: It was your mistake, I think.

Gulparshin: I know about it... But... Sometimes | think that if we had a child everything
would be different, everything would get right. But we didn’t have a child. God didn’t give.
Besides, he was terribly jealous of me ... to every pole...At every trifle — a scandal, fight... At
last it happened he was put into prison...I thought I got rid of him...For ever... It hadn’t even
entered my head, that after serving his time in prison, he would come to Alma-Ata and here...
we... would meet with him. It’s so surprising... It’s difficult to believe.

A pause. Jienbay enters. He looks strange- he seems neither tipsy nor sober.

Jienbay (to Abdulla): Here you are... Take.

Abdulla: What is this?

Jienbay: Money. Here is your money... I didn’t use them. (He gives money) | ask you to
leave us for a minute.

Abdulla: Sorry, but do you have a right to turn me out neck and crop?

Jienbay: | have such right. Do you mind?

Gulparshin: Abdulla, 1 ask you to go to the balcony.

Abdulla is leaving. A pause.

Jienbay: I... I... thought much while I was in prison... I imagined my whole life before
my eyes every day, day after day. And | understood. The only good, bright thing I had in my life
is you. You are my joy, you are my life. Only you.

Gulparshin: If you really loved me, why did you abuse me? Why did you torture me?

Jienbay: Gulparshin, my dear, listen to me... It was because I loved you. It’s true. If
somebody had a look at you or played a joke on you — I was very jealous. I don’t know what’s
the matter with me. It was because of my love. If I didn’t love, would it be so? Would I be
jealous? (A pause). Gulparshin, let’s go, let’s leave just now.

Gulparshin: Ah! What do you say?

Jienbay: I say, let’s come back home... to the village... I’ll give up everything... I’ll
give up drinking... being jealous... Everything.

Gulparshin: You tell about it not for the first time. You told me about it hundred times,
you even swore.

Jienbay: But it’s for the last time. The last... it’s true. I will never offend you...I won’t

hurt a fly, I won’t bother you... I will carry you in my arms!®
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Gulparshin: You... you... You were late... You see, you were late...

Jienbay: No, no I wasn’t late. I feel — I wasn’t late. My heart tells me that [ wasn’t late. I
always believed, when we divorced, when | was in prison, | always believed and hoped that we
would be together. This hope helped me to survive. Otherwise | would disappear, | would stay in
prison for ever.

Gulparshin: It’s not true!

Jienbay: Yes, it’s true! I don’t tell a lie. I knew that you would come to Alma-Ata, | felt
in my heart. I’ve never gone to the airport... But yesterday... yesterday | wanted to go to the
airport... I knew that I would meet you... I looked ... and saw you... going out of the plane.
You didn’t look at me... Tell me, please, Gulparshin if I didn’t love, would it happen so?

Gulparshin: What do you want of me?

Jienbay: Gulparshin, I’ll die without you. You see my state, I’ll die without you. Let’s go
... let’s go home... To our village... Now there is a plane... I ask you, let’s go... We’ll have a
child, we are young, both... you and I... Everything will be right with us, we’ll have a child and
we’ll be happy. Let’s try... let’s decide...

Gulparshin: I should think over...

Jienbay: How long will it take for you?

Gulparshin: I don’t know... A day, perhaps... A month...

Jienbay: I... I’ll wait... Downstairs... In the hall... For a month... for a year.. I’ll wait
for you. I’ll wait for you.. ( He is leaving. Abdulla enters. A pause).

Abdulla: What’s the matter?

Gulparshin: Nothing! I’ve told you that I felt giddy®... It’s strange... He wants to take
me with him...

Jienbay: What?

Gulparshin: He says that he will take me with him... For ever.. Abdulla, do you hear?
He wants to take me . (Abdulla keeps silent)

Gulparshin: What shall 1 do? | am a woman.. (Abdulla goes on keeping silent).
Everything is over... The story of your marriage is over. It was a wonderful, interesting story,
I’ll remember it and tell about all my life. It is over.

Abdulla: You... You.. Will you go with him? Will you go with Jienbay?

Gulparshin: What shall | do? If it is preordained that I should go, I'll go with him?’,
Abeke. Man proposes, God disposes. Not flying from fate.?® (A pause). We’ll never meet
again... I feel by my heart, we’ll never meet... We’ll never see each other.

Abdulla: Why? I'll take your... your address, let’s write down. ( He takes out a
notebook). I’11 find you... Wherever you‘ll be... Even if you are at the end of the world?.
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Gulparshin: You... you... Put yourself together... Everything will disappear... will be
forgotten...

Abdulla: No, nothing will be forgotten... You... You should know that I love you. It’s
true. I’ve never loved so, I have never fallen in love in this way. Why don’t you believe me?

Gulparshin: Why not? I believe you... It’s true, I believe. But there is a big gulf between
us , isn’t it?*°

Abdulla: Don’t tell it, Gulparshin.

Gulparshin: It’s true that there’s a gulf, and we’ll never overcome it, neither I nor you...
We are the people of other kind by nature. (A pause). But | am happy, though very late. | met
you, | got acquainted with you. | am so glad, | am so happy.

Abdulla: But Gulparshin.... Tell me... Tell me please... what shall I do? It’s necessary
to give you a present... For memory...

Gulparshin: Abdulla, you’re mistaken. You gifted me the wonderful world, you gifted
me the life... The life... Belief into future... Hope... What else may be more expensive?

(A pause. Gulparshin picks up her things)

Abdulla: You... you... Are you going to leave? Are you going to leave for ever?

Gulparshin: Abdulla, I have a favour to ask of you. The last request. Will you sing me a
song, please? (Abdulla is singing. They are sitting quietly in different places).

Gulparshin ( she stands and turns off the radio): That’s all... that’s all... Everything is
over (Suddenly she embraces strongly Abdulla who looks confused)

My dear, my dear. Good bye. (Gulparshin takes a bag and goes steadily to the hall). She
is crying. Abdulla is standing on the scene and as soon as Gulparshin leaves the hall, he cries.

Abdulla: Gulparshin... Gulparshin.

But his shouts are suppressed by the rumbling of the plane’s engine. Then a sad melody
is heard on the radio.

The end.

TASKS TO PART II
ACTIVE VOCABULARY

abuse v forgive v stray v

admire v guiltless adj suckle v
angel n giddy adj survive v
banish v gulf n suffer v
be obliged to smb. v jealous adj swear v

courage n preordain v tear v
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dandle v remain v tenderly adv
destiny n scoundrel n threshold n
edification n sin v trifle n
eternal adj sober adj wise adj

Word combinations

to be in the same year as smb. — 6bITh 0Z1HOTO roja ¢ KeM-I1u00

to carry in one’s arms — HOCUTb Ha pyKax

to drink at a gulp — BbeIIHTE 3a1IIOM

endearing words —1ackoBble clI0Ba

eternal peace — BeuHbIit MOKOM

to fall in love with smb. — BroOuTHCS B KOr0O-1M60

to feel giddy — uyBcTBOBATH rOIOBOKPYKEHHE

to give birth — poauts

to give/ pledge one’s word of honour — gaTh yecTHOE CIIOBO

10. to give a Sip — nath TI0TOK

11. to go through — mepexuBaTh

12. to have the courage to say smth. — umeTs cMeJIOCTh CKa3aTh YTO-TU00
13. to haunt smb’s thresholds — o6uBaTh IOpOTH

14. in one’s right mind — B cBOéM yme

15. to join hands — 6patscst 3a pyku

16. to keep within limits — 3uate Mepy

17. to learn sense / grow wise — Hay4uTh yMy-pa3ymy

18. to leave smb. alone / in peace — ocTaBuUTh KOro-1100 B IIOKOE

19. to link one’s destiny / life with smb. — cBsi3aTh cBOtO CynBOY (3KU3HB) C KEM-TTHOO
20. to make a laughing-stock of smb. — caenare u3 KOro-1160 MOCMEIIHIIEe
21. not a step — Hu Ha mar

22. not for the world — vu 3a 4to Ha cBete

23. not to take one’s eyes off smb. — He oTpbIBaTh I1a3 OT KOro-1MUO0

24. to put an end to one’s life — mokoHUUTH ¢ coOOM

25. to throw oneself into smb’s arms — GpocUTbCs B 00BATHSA

26. to undergo hardships — mepenecTu (epeTepneTs) TPYIHOCTH

CoNoOA~WNE

NOTES
1.Will you give me a sip — He naiinércst 11 y Bac XOTbh IJIOTOYKA. ..?
2. What a nuisance!- 3a uro Takoe Haka3zaHue!
3. Do you think I’'m in my right mind? — Kak BbI 1ymaete, 51 B cBOéM yme?
4. Let God bless you! — Jla Bo3gact Bam 6or!
5. I’d like to be in the eternal peace — O6pectu Obl BEeYHBIi MOKOIA.
6. You looked like a mouse fallen in the water — Tbi ObT TOX0 Ha MBIIIb, KOTOpAs MoOMaia B
BOJY.
7. 1 burnt with jealousy — I cropan ot peBHOCTH.
8. Haven’t seen you for ages! — Cronbko sieT Te0st He Buen!
9. I depended on them, they tore me to pieces — 51 6bLT 3aBHCHM OT HHUX, OHH MEHS pacTep3aliu.
10. ’'m burning with love to you — fI cropato oT m00BU Kk Tebe.
11.Do you want to make a laughing-stock of me? — Bbl 4TO, M3 MEHS MOCMEIIHUINE XOTUTE
cienarb?
12. Oh, | see that you really took everything at its face value — Jla, Bl u BmpaBay, Kak
TIOCMOTPIO, BCE MPHHSIM 33 YUCTYIO MOHETY.
13. God forbid! — He nait 6or!
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14. Upon my word! — YectHoe cioo! Syn. To give/ pledge one’s word of honour —nath
YECTHOE CJIOBO.

15. It’s all the same for me. Syn. It doesn’t matter. It makes no difference for me — Mue Bcé
paBHO.

16. You make joke but keep within limits. — Illyru, Ho 3Ha#i Mepy.

17. That’s a pity! — Kaxk xap!

18. I know you rather well as a peeled — £ Benpb 3Ha10 TEOs Kak OOIYILICHHOTO.

19. At every trifle they turn me out neck and crop, they want to get rid of me. — Yyts uro, Tak
IPOTOHSIOT MPOYb, XOTAT U30aBUTHCA OT MEHS.

20. 1 went through many hardships and suffered — Hero TojbK0 s He mepeskuia, 4ero TOJIbKO HE
HaTepIiesach.

21. It never crossed your mind — TeGe u B rOJI0BY HE MPHIILIO.

22. Let me shake your hands — Pa3pemure moxarb BaM pyKy.

23. But the God didn’t link my destiny with him and fate separated us... - /la BoT, TOoJIBKO OOTY
HEYTOJHO ObLIO HAC COCIMHUTD, CYIb0A HAC pa3IydHIIa.

24. He didn’t let me stray out one step from him — OH HM Ha 1Iar He OTIyCKaJl MEHs OT cedsl.

25. I won’t hurt a fly, I will carry you in my arms — Sl nansuem He TpoHy! Bcro ku3Hb Ha pykax
HOCHUTD Oy1y.

26. I’ve told you that | felt giddy — 51 sxe roBopmt TeOe, y MEHS T0OJIOBa 3aKPY>KUIACh.

27. If it isn’t preordained that I should go, I’ll go with him — Pa3 y meHs Ha poxy HamucaHo, ¢
HUM U yUIY.

28. Man proposes, God disposes — Uemy ObITh, TOr0 He MUHOBaTh. UeJI0BEeK Mpermoaraet, o6or
pacnonaraet. Syn. Not flying from fate. — Ot cyas061 He yiiaéib.

29. Even if you are at the end of the world — Xots Ha kpato cBera.

30. But there’s a big gulf between us, isn’t it? - Ho mexxy Hamu Goubiast IponacTsb.

Exercise 1. Answer the questions on part Il of the play:
1. What was the meeting of the fellow-students at the hotel?
2. Did the young people enjoy their banquet?
3. Who spoiled Gulparshin’s mood?
4. What did Jienbay ask to give him?
5. Why did Gulparshin want to stay alone in the room?
6. What did Gulparshin and Altay speak about?
7. Did Altay fall in love with Gulparshin when they were students?
8. Why didn’t he marry her?
9. What hardships in life did Gulparshin have?
10. What can you tell about the lives of Gulparshin’s girl-friends — Zukhra and Madina?
11. Are they happy? What can you tell about their family life?
12. What way of life does Gulparshin dream about?
13. Whom does Gulparshin tell about her life sincerely? Why?
14. Has Gulparshin known Abdulla before?
15. Abdulla falls in love with Gulparshin, doesn’t he?
16. What does Gulparshin thank Abdulla for?
17. What is the end of the play?
18. How does Jienbay look like at the end of the play ? Compare his behaviour at the
beginning and at the end of the play.
19. Did you like the play? What personages did you like most? Why?
20. What do you think about the future life of Gulparshin?
21. Will Gulparshin forbid Jienbay and come back to him or not?
22. What social problems does the author touch in this play? Are they actual today?
23. How can you interpret the title of the play A sad story of a beautiful woman ?
24. What is the general slant (mood) of the play?
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25. Did you like the play?
26. What can you tell about the personages of the play? Describe each of them.

Exercise 2. Give the English equivalents to the following words and word combinations:

OBITH 00SI3aHHBIM KOMY-JIM0O, PEBHUBBIN, BIIIOOUTHCS B KOTO-THOO, BBIMHUTH 3AJIIIOM, TPEIINUTh,
OBITh OJTHOTO BO3pAcTa, BEYHBIH MOKOW, TOPETh OT JIOOBH (PEBHOCTH), POAMTH, YHHUXKATH,
JIACKOBBIC CJIOBA, aHTeN, OBITh BUHOBATHIM, KJISICThCSI, 00MBATh MOPOTH, HA3UJAHHE, YYTh-4TO (TI0
MYCTSIKaM), TMEPEHOCHTh TPYAHOCTH, MY4YWTh, HAYYUTh YMY-pa3yMy, HM Ha IIar, cyn0a,
n30aBUTKCS OT KOT0-TH00, MOXKATh PYKY, MPOIIATh, IPOTOHITH POYb, UMETh CMEJIOCTh CKa3aTh
YTO-TM00, BOCXMIATHCS, IIYTHTh, 3HATH KaK OOJIYIJICHHOTO, IaTh YeCTHOE CIIOBO, MIEPEIKUBATD,
OCTaBHTH B MOKOE, CBSA3AaTh CBOKO CY/Ib0Yy C KeM-TH0O, HU 32 YTO HA CBETE, HE OTPBIBATH IJIa3 OT
KOTr0-T100, OPOCUTHCS B OOBSATHS, YMHBINA (MYAPHIiT), 4yBCTBOBATH I'OJIOBOKPYKCHHE.

Exercise 3. Translate the following sentences from Russian into English using words and word
combinations from the play. Pay attention to the italicized words in the sentences:

1. O mpocun dams emy 210MOK 800bl, OH CWIBHO XOTeN MUTh. 2. ['ynpmapmwub gymana:
«locnoou! 3a umo oce mue maroe naxasanue? Obpecmu Ovl eeynvlll nokou». 3. Ymo 6wl
eosopume? Buvl 6 ceoém yme? 4. 51 3Ha10 TEOS ¢ ACTCTBA, KAk obnynieHHo2o. 5. OHa nepenecia
MHO20 MPYOHOCMEU 8 HCUZHU, HO ell U 8 20]108Y He NPUXOOUTI0 NOKOHUUMb ¢ cobotl. 6. Ponutenu
XOTEJN Hayuums e2o ymy-pazymy. OHU Oylu B HEM He 4Yasanu. 7. Bul umo, us mens nocmewuue
xomume coenramv? [llymume , no 3natme mepy. 8.I'ynpmapmue npeacraBuiaa AOTyury CBOUM
MyKeM U €€ OTHOKYPCHHUKHU npuusaiu 6cé 3a uucmyr monemy. 9. Ona xomena npocnams e2o
npousb. 10. OH obeman, 4yTo u narvyem eé He mponem u 6yoem Hocums eé Ha pykax. 11. Paz 'y
He€ Ha POJly HAIIMCAHO, OHA OCTaHETCs ¢ HUM. Yemy Ovimb, mozo He munogams. Om cyObObl He
yuoéun. 12. V neé zakpyoicunacey 2on06a v s Hu Ha wae He omxooun om ueé. 13. Jla eozoacm
eam 602! 14. Eii u @ 2ono8y He npuuiio, ymo oH OeticmeumenvbHo nooduica @ neé. 15. OH 6bin
3asucum om pooumenell dHceHvl, oHu e2o pacmepsanu. 16. «Heco monvko s ne nepesscuna, veeo
moJbKo He Hamepnenacs. Mue meneps 6cé pasHoy, CKa3alla OHA U yIIUIa.

Exercise 4. Give the synonyms to the following italicized words and word combinations in the
sentences.

1. As soon as his glass was filled, he drank quickly. 2. Jienbay gave his word of honour, but
Gulparshin didn’t believe him. 3. Her parents wanted to learn her sense, but she was obstinate as
a mule and didn’t listen to the. 4. The woman asked her husband to leave her in peace. 5.Her
friends couldn’t understand why she had linked her life with this terrible man. 6. The fellow-
students haven 't seen each other for many years! 7. She said, “ It makes no difference for me.”

8. The young man said, “I’'m burning with love to you”. 9.That’s a pity! Are you leaving for
Alma-Ata today? 10. They tried to calm her. She wanted to put an end to her life, by the way.11.
It never crossed her mind that he fell in love with her. 12.You don’t know him. He is my first
love. But the God didn’t link my destiny with him and fate separated us. 13. Not flying from fate.
14. 1 will never offend you. I won't touch you with my finger, 1 won’t bother you. 15. They
couldn’t imagine what hardships she had undergone.
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